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เลี้ยง​ "งาน์​รณ​กา​เหตุ​กับ​) ด้วย​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ (ศ็อลฯ) ของี​นบ​ท่าน​จาก​ต่อ​นํา สืบ​ผู้​ตําแหน่ง​พิสูจน์
 "ฮ์​เราะ​ชี​ซุลอา​แห่ง

 

ต่อ​สืบ​ศาสนจักร​และ​อณาจักร​ทั้ง​ปกครอง​ผู้​ตําแหน่ง​ใน​สิทธิ์​ผู้ทรง​ เป็น​ อ.​ะลี​มอ​ "อิมา​ว่า​ชัด​ชี้​ที่​ฐาน​หลัก
 "((ศ็อลฯี​นบ​ฮ์  ณ บ้าน​เราะ​ซุลอะชี​แห่ง​เลี้ยง​ "งาน​ร หรือ​ลดา​มุ​ษ เยา​ดี​ ฮะ​ (ศ็อลฯ) คือ​มัด​ฮัม​มุี​นบ​ท่าน​จาก

 

พาะ​เฉ​ข้อมูล

 

((ศ็อลฯ​มัด​ฮัม​มุี​นบ​ท่าน​จาก​ต่อ​ สืบ​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ฟะฮ์ของ​ลี​คอ​ตําแหน่ง​พิสูจน์​ : บท​หา​เนื้อ -(1)



 

ลลอฮ์ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ษ : ท่าน​ดี​ฮะ​กล่าว​ผู้ -(2)

 

(​. (อ​ฏอลิบู​ อบ​ บุตร​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ษ : ท่า​ดี​ฮะ​รายงาน​ผู้ -(3)

 

เชคฏูซี​ ของ​ลี​อะฮ์: อะมา​ชี​ตํารา -(4)

 

(​ลูกุ​มัม วัลมุ​กอ​รี​ (ตะ​ะรี​ฏอบ​รีต​ฮ์ : ตา​นะ​ซุน​ตํารา -(5)

 

ดีษ​ฮะ​บท​ ตัว​.​แรก​บท

 

 ​ว่า​ใจความ​มี​ไทย​ภาษา​ษภาค​ดี​ฮะ​บท​ตัว -(1)

 

ลลอฮ์ให้ั​กอ​จา​บัญชา​รับ​ได้​ (ศ็อลฯ) ท่าน​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​ของ​ศาสนา​แพร่​เผย​การ​ 4 ของ​ที่​ปี​เข้า​ย่าง​เมื่อ
:​ว่า​เผย​เปิด​อย่าง​อิสลาม​สู่​มา​ท่าน​ของ​ญาติ​วงศ์​เป็น​ที่​ผู้คน​ชวน​เชิญ

 

وَأنَذِرْ عَشِرََكَ الأْقَْربَِنَ 
 

” ​เจ้า​ของ​ชิด​ใกล้​ที่​ญาติ​วงศ์​เตือน​จง​เจ้า​และ “

214​ที่​ โองการ​อะรอ​อัชชุ​บท​าน ​รอ​อัลกุ



ได้​ ท่าน​ฏฏอลิบ​มุ​ดุล​ อับี​บน​ และ​ชิม​ฮา​ บะนี​ของ​ทั้งหมด​สมาชิก​บรรดา​มี​(ศ็อลฯ)  นั้น​ศาสดา​ท่าน​ของ​ญาติ​วงศ์
เลี้ยง​งาน​ใน​มา​ทั้งหมด​เขา​พวก​ของ​หัวหน้า​ระดับ​เป็น​ที่​ผู้​บรรดา​เชิญ​ท่าน​ของ​พี่​ผู้​) ญาติ​ (อ.​อะลี​ให้​สั่ง

มาณ​ประ​โดย​ 40 คน​รวม​ทั้งหมด

 

 ท่าน​แล้ว​ดี​อิ่ม​จน​อาหาร​ประทาน​รับ​ได้​และ​กัน​พร้อม​โดย​ฏอลิบู​อบ​ของ​บ้าน​ใน​หนึ่ง​ห้อง​ใน​กัน​รวม​มา​ได้​แขก​เมื่อ
ก็​งาน​ของ​หนึ่ง​คน​ แขก​กล่าว​จะ​ เริ่ม​ศาสดา​อท่าน​ พ​เขา​พวก​ต่อ​คําปราศรัย​กล่าว​เพื่อ​ขึ้น​ลุก​ (ศ็อลฯ)  จึง​ศาสดา

ถึง​กล่าว​ได้​แล้ว​คาย​หยาบ​อย่าง​ขึ้น​ขัดจังหวะ​และ​ยืน​ขึ้น​ลุก​ได้​เขา​น ​ท่า​ของ​หนึ่ง​คน​ลุง​เป็น​ฮับ ผู้​ละู​ อบ​คือ
​ได้​ประเด็น​เปิด​พูด​สามารถ​ไม่​ศาสดา​ท่าน​ทําให้​จน​มา​ขึ้น​เรื่อง​เป็น​ไม่​เรื่อง​พูด​และ​สาระ​ไร้​ที่​ต่างๆ​เรื่อง
คน​ทุก​ประชุม​ที่​ ใน​ขึ้น​เกิด​ให้​วุ่นวาย​โกลาหล​ความ​สร้าง​การ​ใน​ควมสําเร็จ​สบ​ฮับ ประ​ละู​ อบ​เขา​ของ​คําพูด​จาก

ลง​ว่าง​ก็​ห้อง​ช้า​ไม่​ใน​และ​ไป​กลับ​เริ่ม​เขา​พวก​ที่สุด​ ใน​กัน​ชน​เปะปะ​เดิน​แล้ว​ยืน​ขึ้น​ลุก​ต่าง

​นี้​แรก​ครั้ง​ใน​อุปสรรค​กับ​ย่อท้อ​เคย​ไม่​ก็​ท่าน​ แต่​เหลว​ล้ม​ความ​ประสบ​ต้อง​ศาสดา​ท่าน​ของ​แรก​ครั้ง​พยายาม​ความ
รวม​มา​กลับ​ได้​ แขก​มา​ต่อ​วัน​สาม​ สอง​สอง​ที่​ครั้ง​เป็น​มา​อีก​นี้​เดิม​ชุด​แขก​เชิญ​) ให้​ (อ.​อะลี​ให้​สั่ง​ได้​จึง​ท่าน

กับ​กล่าว​และ​ยืน​ขึ้น​ลุก​จึง​ศาสดา​ ท่าน​แล้ว​เรียบร้อย​กัน​เย็น​อาหาร​ประทาน​รับ​ได้​เขา​พวก​เมื่อ​ และ​อีก​กัน​ตัว
นี้​ดัง​เขา​พวก

พระ​นําจาก​ทาง​แสวงหา​ขอ​ฉัน​และ​พระองค์​สรรเสริญ​ขอ​ ฉัน​องค์​พระ​ของ​กรุณา​ความ​สําหรับ​พระเจ้า​ขอบคุณ​ขอ​ฉัน “
พระเจ้า​ไม่มี​ว่า​ปฏิญาณ​ขอ​ ฉัน​องค์​พระ​กับ​ไว้​ทั้งหมด​วางใจ​ไว้​ความ​อบ​ขอม​ฉัน​และ​พระองค์​ใน​ศรัทธา​ ฉัน​องค์

บัญชา​พระ​ด้วย​พระองค์​ของ​ศาสนา​สู่​มา​ท่าน​ชวน​เชิญ​ฉัน​ให้​บัญชา​มี​ทรง​องค์​ระ​ พ​เดียว​อัลลอฮ์องค์​แต่​เว้น​ใด​อื่น
เรียก​และ​ท่าน​พวก​เตือน​ขอ​จึง​ฉัน​ฉะนั้น​ ” เพราะ​เจ้า​ของ​ชิด​ใกล้​ที่​ญาติ​วงศ์​เตือน​ตัก​กล่าว​จง​ “ และ​ว่า​ที่
ของ​ทูต​ศาสน​เป็น​ฉัน​ และ​เดียว​อัลลลอฮ์องค์​แต่​เว้น​ใด​อื่น​พระเจ้า​ ไม่มี​ว่า​ปฏิญาณ​ให้​ท่าน​พวก​มายัง​ร้อง

นํามา​จะ​ฉัน​ที่​สิ่ง​กว่า​ดี​ ที่​สิ่ง​นําใน​เคย​ใด​ผู้​ไม่มี​ฏอลิบ​มุต​ดุล​อับ​ของ​ตหลาน​บุ​เป็น​ผู้​ท่าน​โดย​พระองค์
ถาม​((ศ็อลฯ) จึง​น ​ ท่า​หน้า​โลก​ใน​และ​นี้​โลก​ใน​ทั้ง​คง​มั่ง​จะ​ก็​งาน​ กิจการ​ไว้​เอา​ยอมรับ​ท่าน​พวก​หาก​น ​ท่า​พวก​สู่

ว่า

 

یا بَنیِ عَبْدِالْمُطلبِِ إنِی وَاللهِ مَا أعَْلَمُ شَاباًّ فِی الْعَربَِ جَاءَ قَوْمَهُ
نْیا وَالآْخِرةَِ وَ قَدْ رِ الدَِکُمْ بخُْی قَدْ جِئِکُمْ بهِِ إنُْا جِئ بأِفَْضَلَ مِم

أمََرنَیِ اللهُ تعََالَی أنَْ أدَْعُوَکُمْ الَِیهِ فَأیَکُمْ یؤَازرِنُیِ عَلَی هَذا الأْمَْرِ عَلَی



أنَْ یکُونَ أخَِی وَ خَلیِفَتیِ فِیکُم؟
 

ใคร​มี​ ? จะ​นี้​ยิ่ง​สําคัญ​อัน​หน้าที่​ใน​การ​ปฏิบัติ​เพื่อ​ฉัน​สนับสนุน​จะ​ ที่​ไม่​หรือ​ท่าน​พวก​หมู่​ใน​ใด​ผู้​มี​จะ
ซี​วะ​เป็น​และ​ฉัน​ของ​ช่วย​ผู้​ฉัน​ของ​ตําแหน่ง​สืบ​ผู้​เป็น​จะ​ใคร​ ? มี​บ้าง​ฉัน​ของ​ร้อง​คําเรียก​ต่อ​รับ​ตอบ​จะ​ที่

”? ​ไหม​บ้าง​ฉัน​ร์ของ

ท่าน​ของ​คําพูด​ของ​ทบ​ระ​ผลก​ให้​ปล่อย​เพื่อ​ขณะ​ชั่ว​หยุด​ศาสดา​ ท่าน​นั้น​โถง​ห้อง​40 คนใน​น ​จํานว​อยู่​แขก​มี
เงียบ​ความ​เมื่อ​ที่สุด​ ใน​รับ​ตอบ​ได้​ที่​เขา​พวก​หมู่​คนใน​สัก​ใด​ผู้​ไม่มี​ แต่​เขา​พวก​ของ​จิตใจ​ใน​เข้าไป​ซึมซับ

ขึ้น​กล่าว​ และ​ยืน​ขึ้น​ลุก​ ได้​ฏอลิบู​ อบ​ บุตร​ อะลี​น้อย​หนุ่ม​แล้ว​ไป​ควร​เกิน​มาก​ที่​กดดัน​ความ​เป็น​มา​กลาย​งัน
ของ​แทน​สืบ​ผู้​เป็น​จะ​และ​น ​ท่า​ของ​งาน​ของ​ภาระ​ใน​ร่วม​ส่วน​มี​ผู้​เป็น​ จะ​เจ้า​พระ​แห่ง​ทูต​ศาสน​สนับสนุน​จะ​เขา​ว่า

คน​บาง​มี​บางที​ก่อน​คอย​จง​ว่า​กล่าว​ และ​ลง​นั่ง​เขา​ให้​ขอ​ได้​ศาสดา​ท่าน​แต่​น ​ท่า​ของ​ซี​วะ​และ​ท่าน​ของ​ช่วย​ผู้​น ​ท่า
ฉัน​ของ​ร้อง​รับคําเรียก​ตอบ​เจ้า​กว่า​อาวุโส​ที่

ด้วย​รับ​ตอบ​การ​รับ​ได้​ท่าน​น ​ยื้อ​เข​ขยับ​จะ​ที่​ใด​ผู้​ไม่มี​เหมือน​ดู​หนึ่ง​ครั้ง​อีก​ชวน​เชิญ​กล่าว​ได้​ศาสดา​ท่าน
ประสงค์​ยัง​ทูต​ศาสน​แต่​หนึ่ง​ครั้ง​อีก​ใช้​ขอรับ​จะ​ที่​ตัว​เสนอ​)  ได้​ (อ.​ อะลี​อัด​อึด​ความ​แต่​มี​ที่​งัน​เงียบ​ความ
ได้​ท่าน​นั้น​จาก​ก่อน​รอ​ใหเขา​ขอ​จึง​ท่าน​ของ​ชวน​เชิญ​การ​รับ​ตอบ​ จะ​กูล​ตระ​ของ​คน​บาง​อาวุโส​ผู้​สมาชิก​มี​จะ​อาจ​ว่า
อีก​เดิม​เช่น​เป็น​ก็​และ​ท่าน​ของ​ชวน​คําเชิญ​พิจารณา​ให้​ เพื่อ​สาม​ที่​ครั้ง​เป็น​อีก​ท่าน​ของ​ญาติ​วงศ์​ร้อง​เรียก
ไม่มี​แต่​ห้อง​ ๆ คนใน​ทุก​ยัง​ไป​มอง​เพ่ง​ ๆ และ​รอบ​ไป​มอง​ ๆ ท่าน​ใด​สนใจ​ความ​ถึง​แสดงออก​ชุมนุม​ที่​ใน​ใด​ผู้​ไม่มี

น​ท่า​ของ​งาน​ใช้​รับ​มา​อาสา​ได้​เขา​)  ซึ่ง​ (อ.​ะลี​นอ​เว้​ยก​ขยับ​ใด​ผู้

เข้า​เขา​กระชับ​ และ​อก​แนบ​ไว้​อด​มาก​เอา​เขา​ของ​ตัว​ดึง​ได้​)  ท่าน​ (อ.​ะลี​งอ​ขอ​เสนอ​ข้อ​ยอมรับ​ศาสดา​ท่าน​นี้​ครั้ง​ใน
มว่า​นุ​ชุม​ที่​กับ​กล่าว​จึง​และ​น ​ท่า​ของ​หัวใจ​ที่

 

«إنِ هَذَا أخَِی وَ وَصِی وَ خَلیِفَتیِ فِیکُمْ فَاسْمَعُوا لَهُ وَأطَِیعُوا؛
 

จง​และ​เขา​ฟัง​ จง​นั้น​ฉะ​น ​ท่า​พวก​หมู่​ ใน​ฉัน​ของ​ตําแหน่ง​สืบ​ผู้​และ​ฉัน​ของ​แทน​สืบ​ ผู้​ฉัน​ของ​น้อง​พี่​คือ​นี่ “
” ​เขา​ ๆ ของ​ต่าง​คําบัญชา​ฟัง​เชื่อ



 

กัน​รู้จัก​ที่​เป็น​นั้น​ท่าน​ของ​แทน​สืบ​ผู้​เป็น​อะลี​ให้​ประกาศ​ (ศ็อลฯ) ได้​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​ที่​เลี้ยง​งาน
เราะ​ซู​ ใน​านเอง​รอ​ลกุั​กอ​จา​มา​นี้​ฮ์ ” ชื่อ​เราะ​ซุลอะชี​แห่ง​เลี้ยง​ “ งาน​นาม​ใน​ดัง​ประวัติศาสตร์​ใน​เสียง​ชื่อ

14​ 2​ที่​ โองการ​รอ​อา​ฮ์อัชชุ

 

บั​อาหร​ภาษา​บท​ตัว -(2)

 

َنَا أبَُو لِ ، قَالَ: حَد ي الَْمُفَضَِوَ عَنْهُ ، قَالَ: أخَْبَرنَاَ جَمَاعَةٌ ، عَنْ أ
َنَا لاثَمِِائَةٍ ، قَالَ: حَدَ َسَنَةَ ثمََانٍ و بَرِيرٍ الَطِدُ بْنُ جَر جَعْفَرٍ مُحَم
َنَا سَلَمَةُ بْنُ الَْفَضْلِ الأَْبَْرشَُ ، قَالَ: حَد ، ازِيدُ بْنُ حُمَيْدٍ الَر مُحَم

ارِ بْنِ الَْقَاسِمِ . قَالَ دُ بْنُ إسِْحَاقَ ، عَنْ عَبْدِ الَْغَف نيِ مُحَمَ قَالَ: حَد
دِ بْنِ سُلَيْمَانَ الَْبَاغَنْدِي - وَ دُ بْنُ مُحَم نَا مُحَمَ لِ : وَ حَد أبَُو الَْمُفَض

باحِ الَْجَرْجَراَئيِ ، قَالَ: دُ بْنُ الَص نَا مُحَمَ فْظُ لَهُ -، قَالَ: حَدالَل
َنيِ سَلَمَةُ بْنُ صَالحٍِ الَْجُعْفِي ، عَنْ سُلَيْمَانَ الأَْعَْمَشِ وَ أَِي حَد

مَرْيَمَ جَمِيعاً، عَنِ الَْمِنْهَالِ بْنِ عَمْروٍ ، عَنْ عَبْدِ الَلهِ بْنِ الَْحَارثِِ بْنِ
نوَْفَلٍ ، عَنْ عَبْدِ الَلهِ بْنِ عَباسٍ ، عَنْ عَليِ بْنِ أَِي طَالبٍِ (عَلَيْهِ
ا نزَلََتْ هَذِهِ الآَْيَةُ عَلَى رسَُولِ الَلهِ (صَلى الَلهُ لامَُ) ، قَالَ: لَم الَس

عَلَيْهِ وَ آلهِِ) : «وَ أنَْذِرْ عَشِرََكَ الأَْقَْربَِنَ» دَعَانيِ رسَُولُ الَلهِ (صَلى
الَلهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ) فَقَالَ ليِ: يَا عَليِ ، إنِ الَلهَ (تعََالَى) أمََرنَيِ أنَْ أنُْذِرَ

عَشِرتَيَِ الأَْقَْربَِنَ، قَالَ: فَضِقْتُ بذَِلكَِ ذَرْعاً، وَ عَرفَْتُ أنَي مَتىَ



أنُاَدِهِمْ بهَِذَا الأَْمَْرِ أرََى مِنْهُمْ مَا أكَْرهَُ، فَصُمْتُ عَلَى ذَلكَِ، وَ جَاءَنيِ
دُ ، إنِكَ إنِْ لَمْ تفَْعَلْ مَا لامَُ) فَقَالَ: يَا مُحَم لُ (عَلَيْهِ الَسَِجَبْرئ
)، فَاصْنَعْ لَنَا يَا عَليِ صَاعاً مِنْ وَ جَل كَ (عَزَبَكَ رب أمُِرْتَ بهِِ عَذ

طَعَامٍ، وَ اجِْعَلْ عَلَيْهِ رجِْلَ شَاةٍ، وَ امِْلأَْ لَنَا عُسّاً مِنْ لَبَنٍ، ثمُ اجِْمَعْ
بَنيِ عَبْدِ الَْمُطلبِِ حَتى أكَُلمَهُمْ، وَ أبَْلغِْهُمْ مَا أمُِرْتُ بهِِ. فَفَعَلْتُ مَا

أمََرنَيِ بهِِ، ثمُ دَعَوْتهُُمْ أجَْمَعَ، وَ هُمْ َوْمَئِذٍ أرَْبَعُونَ رجَُلاً َزِيدُونَ
رجَُلاً أوَْ يُنْقَصُونَ رجَُلاً، فِهِمْ أعَْمَامُهُ أبَُو طَالبٍِ وَ حَمْزةَُ وَ الَْعَباسُ

ا اجِْتمََعُوا لَهُ (صَلى الَلهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ)، دَعَانيِ وَ أبَُو لَهَبٍ . فَلَم
ا وَضَعُْهُ َنَاوَلَ رسَُولُ ذِي صَنَعْتُ لَهُمْ، فَجِئْتُ بهِِ، فَلَمَعَامِ الباِلط
ُهَا بأِسَْنَانهِِ، ثم حْمِ، فَشَقجِذْمَةً مِنَ الَل (ِِهُ عَلَيْهِ وَ آلهى الَلصَل) ِهالَل
حْفَةِ، ثمُ قَالَ: خُذُوا بسِْمِ الَلهِ، فَأكََلَ الَْقَوْمُ ألَْقَاهَا فِي نوََاحِي الَص

حَتى صَدَروُا، مَا لَهُمْ بشَِيْءٍ مِنَ الَطعَامِ حَاجَةٌ، وَ مَا أرََى إلاِ مَوَاضِعَ
أيَْدِهِمْ، وَ ايَْمُ الَلهِ الَذِي نفَْسُ عَليِ بيَِدِهِ إنِْ كَانَ الَرجُلُ الَْوَاحِدُ

مْتُ لجَِمِيعِهِمْ، ثمُ جِئْتهُُمْ بذَِلكَِ الَْعُس فَشَربُِوا مِنْهُمْ لَيَأْكُلُ مَا قَد
حَتى روََوْا جَمِيعاً، وَ ايَْمُ الَلهِ إنِْ كَانَ الَرجُلُ الَْوَاحِدُ مِنْهُمْ لَيَشْربَُ

ا أرَاَدَ رسَُولُ الَلهِ (صَلى الَلهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ) أنَْ يُكَلمَهُمْ بَدَرهَُ لَهُ، فَلَمِْم
أبَُو لَهَبٍ إلَِى الَْكَلامَِ فَقَالَ: لَشَد مَا سَحَركَُمْ صَاحِبُكُمْ! فَتفََرقَ

الَْقَوْمُ، وَ لَمْ يُكَلمْهُمْ رسَُولُ الَلهِ (صَلى الَلهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ) . فَقَالَ ليِ
مِنَ الَْغَدِ: يَا عَليِ ، إنِ هَذَا الَرجُلَ قَدْ سَبَقَنيِ إلَِى مَا سَمِعْتَ مِنَ



الَْقَوْلِ، فَتفََرقَ الَْقَوْمُ قَبْلَ أنَْ أكَُلمَهُمْ، فَعُد لَنَا مِنَ الَطعَامِ بمِِْلِ مَا
صَنَعْتَ ثمُ اجِْمَعْهُمْ ليِ. قَالَ: فَفَعَلْتُ ثمُ جَمَعْتهُُمْ، فَدَعَانيِ

باِلطعَامِ فَقَربُْهُ لَهُمْ، فَفَعَلَ كَمَا فَعَلَ باِلأْمَْسِ، وَ أكََلُوا حَتى مَا
لَهُمْ بهِِ مِنْ حَاجَةٍ، ثمُ قَالَ: اسِْقِهِمْ، فَجِئْتهُُمْ بذَِلكَِ الَْعُس فَشَربُِوا
حَتى روََوْا مِنْهُ جَمِيعاً. ثمَ ُكَلمَ رسَُولُ الَلهِ (صَلى الَلهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ)

فَقَالَ: يَا بَنيِ عَبْدِ الَْمُطلبِِ ، إنِي وَ الَلهِ مَا أعَْلَمُ شَاباًّ فِي الَْعَربَِ جَاءَ
نْيَا وَ الآَْخِرةَِ، رِ الَدَِْكُمْ بخُْي قَدْ جِئِكُمْ بهِِ، إنُْا جِئ قَوْمَهُ بأِفَْضَلَ مِم

) أنَْ أدَْعُوَكُمْ إلَِيْهِ، فَأيَكُمْ يُؤْمِنُ ِي وَ وَ جَل هُ (عَزوَ قَدْ أمََرنَيِ الَل
ي وَ وَزِرِي وَ خَليِفَتيِ فِي ِيُؤَازرِنُيِ عَلَى أمَْرِي، فَيَكُونَ أخَِي وَ وَص

أهَْليِ مِنْ بَعْدِي قَالَ: فَأمَْسَكَ الَْقَوْمُ، وَ أحَْجَمُوا عَنْهَا جَمِيعاً. قَالَ:
فَقُمْتُ وَ إنِي لأَحَْدَثهُُمْ سِناًّ، وَ أرَْمَصُهُمْ عَيْناً، وَ أعَْظَمُهُمْ بَطْناً، وَ

أحَْمَشُهُمْ سَاقَا. فَقُلْتُ: أنَاَ يَا نَِي الَلهِ أكَُونُ وَزِركََ عَلَى مَا بَعََكَ
ي وَ وَزِرِي وَ ِهَذَا أخَِي وَ وَص ِقَالَ: إن ُهُ بهِِ. قَالَ: فَأخََذَ بيَِدِي ثمالَل
خَليِفَتيِ فِيكُمْ، فَاسْمَعُوا لَهُ وَ أطَِيعُوا. قَالَ: فَقَامَ الَْقَوْمُ يَضْحَكُونَ،

وَ يَقُولُونَ لأَِِي طَالبٍِ : قَدْ أمََركََ أنَْ تسَْمَعَ لاِبْنكَِ وَ تطُِعَ 

ดีษ​ฮะ​ของ​สําคัญ​ นัย​สอง​ที่​บท

 

ทูต​ศาสน​ท่าน​จาก​ต่อ​) สืบ​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ฟะฮ์ของ​ลี​คอ​ตําแหน่ง​ยืนยัน​ที่​ฐาน​หลัก​หนึ่ง​อีก​เป็น​นี้​ษบท​ดี​ฮะ
นี้​ประโยค​กับ​ลลอฮ์ ด้วยั​งอ​แห่



 

إنِ هَذَا أخَِی وَ وَصِی وَ خَلیِفَتیِ فِیکُمْ فَاسْمَعُوا لَهُ وَأطَِیعُوا؛
 

จง​และ​เขา​ฟัง​ จง​นั้น​ฉะ​น ​ท่า​พวก​หมู่​ ใน​ฉัน​ของ​ตําแหน่ง​สืบ​ผู้​และ​ฉัน​ของ​แทน​สืบ​ ผู้​ฉัน​ของ​น้อง​พี่​คือ​นี่ “
” ​เขา​ ๆ ของ​ต่าง​คําบัญชา​ฟัง​เชื่อ

 

)​ (อ.​ะลี​มอ​อิมา​เป็น​ (ศ็อลฯ) ว่า​มัด​ฮัม​มุี​นบ​ของ​ซี​วะ​ตําแหน่ง​พิสูจน์​ได้​อะฮ์มากมาย​ชี​สาย​ปราชญ์​ปวง​มี​และ
 ฏอวูซ ในิ​ซัยยิด อิบน​/ท่าน​ลา ​ฮ์นันเมา​ล ฟี มะ​ตุ​ละ​ซา​ ริ​หนังสือ​ฟีด ในุ​เชคม​ ท่าน​ เช่น​นี้​ษบท​ดี​ฮะ​กับ​ด้วย

ต้น​1 เป็น​ 2​ 1 หน้า​อิฟ เล่ม​ อัลฏูรอ​หนังสือ

 

(ษ​ดี​ฮะ​นัด​ษ(สะ​ดี​ฮะ​รายงาน​ สาย​สาม​ที่​บท

 

(ร​ติ​วา​ตะ​ษมุ​ดี​ฮะ​อะฮ์(เป็น​ชี​ตํารา -(1)

 

َنَا سَلَمَةُ بْنُ الَْفَضْلِ قَالَ: حَد ، ازِيدُ بْنُ حُمَيْدٍ الَر نَا مُحَمَ حَد
ارِ بْنِ دُ بْنُ إسِْحَاقَ ، عَنْ عَبْدِ الَْغَف نيِ مُحَمَ الأَْبَْرشَُ ، قَالَ: حَد

دِ بْنِ سُلَيْمَانَ دُ بْنُ مُحَم نَا مُحَمَ لِ : وَ حَد الَْقَاسِمِ  قَالَ أبَُو الَْمُفَض
ِاحِ الَْجَرْجَراَئيب دُ بْنُ الَص نَا مُحَمَ فْظُ لَهُ -، قَالَ: حَدوَ الَل - الَْبَاغَنْدِي
َنيِ سَلَمَةُ بْنُ صَالحٍِ الَْجُعْفِي ، عَنْ سُلَيْمَانَ الأَْعَْمَشِ وَ قَالَ: حَد ،
أَِي مَرْيَمَ جَمِيعاً، عَنِ الَْمِنْهَالِ بْنِ عَمْروٍ ، عَنْ عَبْدِ الَلهِ بْنِ الَْحَارثِِ



بْنِ نوَْفَلٍ ، عَنْ عَبْدِ الَلهِ بْنِ عَباسٍ ، عَنْ عَليِ بْنِ أَِي طَالبٍِ (عَلَيْهِ
لامَُ)  الَس

 

(​กัน​ด้วย​รายงาน​สาย​หลาย​ (มี​นี​ซุน​ตํารา -(2)

 

 62 และ​ 3 หน้า​ล อะษัร เล่ม​บุ​ฮ์ซี​ตะ​หนังสือ​ใน​สอง​ใน​ไว้​รายงาน​สาย​พร้อม​นี้​ดิษบท​ฮะ​บันทึก​ ได้​ะรี​ฏอบ -1
นี้​เช่น​ษไว้​ดี​ฮะ​รายงาน​สาย​บันทึก​ 319 โดย​ หน้า​ 2​ เล่ม​ลุก​มัม วัล มุ​ล อุ​คุ​รี​ ตา​หนังสือ

 

 حدنا ابن حمید، قال: حدنا سلمة بن الفضل، قال: حدنی
محمد بن إسحاق، عن عبد الغفار بن القاسم، عن المنهال بن

عمرو، عن عبد الله بن الحارث بن نوفل بن الحارث بن عبد
المطلب، عن عبد الله بن عباس، عن علی بن أی طالب

 

นี้​ดัง​ราย​สาย​กับ​บะฮ์ ด้วย​ฮา​ซศอ​ลุิ​ฟะฏออ​หนังสือ​ใน​ไว้​บันทึก​ ได้​บัล​ ฮัม​อะห์มัด​อิหม่าม​ท่าน -(2)

 

َنَا شَرِیکٌ عَنِ الأْعَْمَشِ عَنِ الْمِنْهَالِ عَنْ نَا أسَْوَدُ بْنُ عَامِرٍ حَدَ حَد
عَبادِ بْنِ عَبْدِ اللهِ الأْسََدِی عَنْ عَلیِ رضَِیَ اللهُ عَنْهُ

 

นี้​เช่น​ไว้​ราย​งาน​นําสาย​ โดย​รอ​ลกุบ​นุ​นะ​อัซสุ​หนังสือ​ใน​ไว้​นี้​ดิษบท​ฮะ​บันทึก​ ได้​อี​ซา​นิ​ท่าน -(3)

 



َنَا أبَُو نَا أبَُو عَوَانةََ حَدَ ادٍ حَد ى بْنُ حَمَْنَا یَحَ هِ حَدنَا عَبْد اللَ حَد
َنَا عَمْروُ بْنُ مَیْمُونٍ بَلْجٍ حَد

 

ไว้​รายงาน​สาย​บันทึก​โดย​น ​ บะยา​ วัน​ร อัลกัชฟุ​ตัฟซี​หนังสือ​ใน​ไว้​กล่าว​บี ได้​ฮ์ละ​ก ซะ​ฮา​ อิสู​อบ​ท่าน -(4)
นี้​เช่น

 

 أخبرنی الحسن بن محمد بن الحسن قال: حدّنا موسى بن
محمد بن علی بن عبد الله قال: حدّنا الحسن بن علی بن شبیب

المعمر قال: حدّنی عبّاد بن یعقوب قال: حدّنا علی بن هاشم
عن صباح بن یحى المزنی عن زکریا بن میسرة عن أی إسحاق

عن البراء
นี้​เช่น​ไว้​รายงาน​สาย​ยก​ ได้ี​ชก​มิ​ร ดะิ​ อะซากิ​บนิ​นอ​ท่า -(5)

 

أخبرنا أبو عبد الله محمد بن إبراهیم بن جعفر، أنبأنا أبو الفضل
أحمد ابن عبد المنعم بن أحمد بن بندار، أنبأنا أبو الحسن

العیقی، أنبأنا أبو الحسن الدارقطنی، أنبانا أحمد بن محمد بن
سعید، أنبأنا جعفر بن عبد الله بن جعفر المحدی، أنبأنا عمر بن
علی بن عمر بن علی بن الحسن بن علی بن أی طالب عن أبیه

عن علی بن الحسن: عن أی رافع
 



ฮ์​เราะ​ชิ​ซุลอา​เลี้ยง​งาน​ เหตุการณ์​ว่า​ยืนยัน​ฮ์เพื่อ​นะ​ซุน​ชาว​จาก​รายงาน​ 5 สาย​ และ​ 5 ตํารา​ 5 ปราชญ์​จาก
มอ​มาิ​นอ​ท่า​กับ​ให้​ท่าน​จาก​ฟะฮ์ต่อ​ลี​คอ​ตั้ง​แต่ง​)และ​ทอด​สืบ​ (ผู้​ซี​วะ​ตั้ง​แต่ง​ได้​อิสลาม​แห่ง​ศาสดา​ท่าน​ที่
ใน​หลาย​แพร่​อย่าง​กัน​รู้จัก​ที่​เป็น​นี้​เหตุการณ์​ แต่​เดียว​อย่าง​อะฮ์เพียง​ชี​ของ​ตํารา​ใน​มี​ได้​) ไม่​ (อ.​ะลี

ลาม​อิส​ประวัติศาสตร์​นัก​หมู่

 

ง​แย้​ คําโต้​สี่​ที่​บท

 

จะ​ (ศ็อลฯ) อาจี​นบ​ท่าน​ฟะฮ์ของ​ลี​คอ​เป็น​) ให้​ (อ.​อะลี​ตั้ง​แต่ง​การ​เห็น​เมื่อ​อารมณ์​สบ​ไม่​ซึ่ง​คน​บาง​มี​จะ​อาจ
สั้นๆ​ตอบ​ขอ​ผม​นี้​แย้ง​โต้​ข้อ​ ใน​ถือ​เชื่อ​น่า​ความ​ถึง​ยืนยัน​ถูก​ไม่​จะ​อาจ​คน​บาง​วี​รอ​หรือ​น ​งา​ราย​สาย​ บาง​ว่า​แย้ง

ว่า

 

ชาว​ของ​ปราชญ์​โดย​ยืนยัน​ซึ่ง​คน​)ทุก​ถือ​เชื่อ​ฮ์(น่า​ "ษิกเกาะ​นี้​ษบท​ดี​ฮะ​ ของ​วี​ รอ​ว่า​พิสูจน์​จะ​พร้อม​เรา -1
ฮ์เอง​นะ​ซุน

 

สาย​หลาย​ใน​รายงาน​ มี​หลาย​แพร่​อย่าง​กัน​รายงาน​การ​มี​ที่​ษใด​ดี​ฮะ​ "หาก​ว่า​ไว้​อ้าง​การ​มี​ได้​นี​ซุน​ชาว​ฏของ​ยก​โด -2
กับ​)ด้วย​ถือ​เชื่อ​น่า​(ให้​นี้​สิ่ง​ทดแทน​สามารถ​ก็​ถือ​เชื่อ​น่า​ความ​ใน​ยืนยัน​ถูก​ไม่​ท่าน​บาง​วี​รอ​มี​หาก​น ​งา​ราย
นี้​เช่น​ไว้​ฮ์) กล่าว​นะ​ซุน​ชาว​ฮ์(ปราชญ์​วี​ะวะ​ลนั​นอ​ท่า​ของ​คําพูด​เช่น​ ดัง​บท​หลาย​ มี​หลาย​แพร่​ที่​รายงาน​การ

 

و قال النووی فی شرح المهذب إنّ الحدیث إذا روی من طرق و
مفرداتها ضعاف یحتجّ به

 

 (ศ็อลฯ) ได้​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​ที่​หนึ่ง​เหตุการณ์​อีก​เป็น​ฮ์ จึง​เราะ​ซุลอะชิ​แห่ง​เลี้ยง​ษงาน​ดี​ ฮะ​นั้น​ฉะ
น​ท่า​จาก​ต่อ​) สืบ​แทน​ฟะฮ์ (ตัว​ลี​คอ​เป็น​ )ให้​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ตั้ง​แต่ง

 



ิ​ศิร​ ชัย​ภาพ​โดย เอก​บทความ

https://www.facebook.com/profile.php?id=100005112638254
https://www.facebook.com/profile.php?id=100005112638254

